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 ترجمة الأمانة العامة للاتحاد البرلماني العربي
 
 

 

 للاتحاد البرلماني الدولي 831الجمعية العامة الـــ 
 والاجتماعات ذات الصلة

 جنيف، سويسرا       
 4181مارس / آذار  42-41          

 
 
 
 

 
 
 

 

 وقواعده الدولي البرلماني للاتحاد الأساسي النظام على تعديلات
 

 الدولية، الشؤون إدارة البرلمانية الدولية، الشؤون مدير قبل من العام الأمين إلى موجهة لةاسر م
 اليابانيالعامة لمجلس النواب  الأمانةو 

 

–  التنفيذية للجنة( الاستثنائية) 722 الدورة - والتعديلات المعدل الأعمال جدول: الموضوع
 !7102 فبراير/ شباط 4 و 3 الدولي، البرلماني الاتحاد مقر                     

 

 7102 فبراير/  شباط 7
 العام، الأمين السيد عزيزي

 

 السىىىيد عىىى  نيابىىىة التنفيذيىىىة اللجنىىىة في عضىىىو حاليىىىا   هىىىو الىىىذي فوكىىىوي، تىىى و السىىىيد ملاحظىىىات علىىى  الاطىىىلاع يرجىىى 
 وكمىىا. وقواعىىد  الىىدولي البرلمىىاني للاتحىىاد الأساسىى  النظىىام علىى  المقترحىىة التعىىديلات بشىى  وذلىى   سىىوكوك ، شونيتشىى 

 .جنيف في التنفيذية للجنة المقبلة 722 الدورة في المشاركة م  فوكوي السيد يتمك  ل  سابق، وقت في أبلغنا
 

 اللجنىىىة تنظىىىر أ  ن مىىى  لىىىذل  كبىىى ، حىىىد إلى للجىىىدل مثىىى ة الىىىدولي البرلمىىىاني الاتحىىىاد رئىىىي  مقترحىىىات بعىىى  أ  ونجىىىد
 .بهاالتسرع بالمض  ، وألا يتم بعناية فيها التنفيذية

 

 المجل  الحاكم
 04البند 

 العامةالجمعية 
 2 البند

 CL/202/14-P.2.Am.Inf.2  
 A/138/8-P.2.Am.Inf.2  

 7102 فبراير/ شباط 22 
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 العامة الأمانة اقترحتها التي المتحدثين قائمة . 0
 المىىتكلم  موقىى إلى وبىالنظر ذلىى ، ومىى . الىدولي البرلمىىاني الاتحىاد جمعيىىات في الشىىبا  مشىاركة تعزيىىز فكىىرة على  يوافىىق هىو

 يضىىى  الىىىذي المقىىىتر  الىىىتكلم طلىىى  علىىى  يوافىىىق أ  يمكىىى  لا فإنىىى  مجلسىىىين، مىىى  برلمىىىا  وجىىىود حالىىىة في ومكانتىىى  الثىىىاني
 (.ج القائمة) الشبا  البرلمانيين بعد النهاية في( د القائمة) الذي  ي تو  في المرتبة الثانية المتكلمين

 

 البرلمىىاني الاتحىىاد جمعيىىات في رأينىىا وكمىىا. المتكلمىىين مىى  العديىىد بوجىىود المرتبطىىة المسىىائ  معالجىىة ينبغىى  أنىى  أيضىىا   ويعتقىىد
 تسىىليم فيهىىا يمكىى  لا حالىة إلى أدى مىىا كثىى ا   عامىة مناقشىىة جلسىىة في المتكلمىين مىى  العديىىد وجىود فىىإ  الأخىى ة، الىدولي
 للمكىا  العمى  سىاعات بتمديىد مرتبطىة إضىافية تكىاليف ذلى  ويسىتلزم. المحىدد للاسىتلام وعىدالم بحلول الخطابات جمي 

 .الشفويين والمترجمين
 

 الدولي البرلماني الاتحاد رئي  يقترحهاالتي  سنوات ثلاثال استراتيجية . 7
 ثىلاث فىترة إذ إ  .سىنوات خمى  يسىتغر  الىذي الحىالي الىزمي الإطىار على  الإبقىا  الأفضى  م   أن فوكوي السيد يعتقد
 خمى  فىترة فىإ  ،ولىذل  .يمهىاقيتو  ،وتنفيىذها مناسى ، بشىك  اسىتراتيجية لوضى  الكفايىة في  بما طويلة ليست سنوات
 .الدولي البرلماني الاتحاد أنشطة أساس ه  التي الدولي، البرلماني الاتحاد استراتيجية نوعية عل  للحفاظ ضرورية سنوات

 

 الدولي البرلماني الاتحاد رئي  اقترحها التي الإضافية الرسمية اللغات . 3
 اللغىىىات هىىىذ  أضىىىيفت إذا الشىىىفوية والترجمىىىة التحريريىىىة بالترجمىىىة المرتبطىىىة التكىىىاليف في كبىىى ة كيىىىادة حىىىدوث المتوقىىى  مىىى 

 واكنىةم مى  كبى ة مئويىة نسىبة فوريىةوال التحريريىة الترجمىة تكىاليف تمثى  اليىوم، وحتى. والبرتغالية الإسبانية ،العربية :الثلاث
 تكىو  أ  ويمكى . الأعضىا  البلىدا  مسىااات كيىادة يعىار  فوكىوي السىيد أ  ملاحظىة ويرجى . الىدولي البرلماني الاتحاد
 .الرسمية اللغات عدد كاد إذا المترجمة الوثائق دقةأخرى، وه  شكلة م أيضا   هناك

 
 الاحترام، فائق بقبول تفضلوا

 ميزوتاني كاكوه و (التوقي )
 مدير

 الدولية البرلمانية العلاقات قسم
 الدولية الشؤو  إدارة

 اليابا  النوا ، مجل  العامة، الأمانة
 



 
 

3/3 

 ترجمة الأمانة العامة للاتحاد البرلماني العربي
 
 

CL/202/14-P.2.Am.Inf.2      
    A/138/8-P.2.Am.Inf.2  

 
 فوكوي،. السيد من الدولي البرلماني الاتحاد رئيس إلى الموجهة ةلسار مال

 اليابان عن الدولي يناملر بلا للاتحاد التنفيذية اللجنة في بديلا   ا  عضو 
 

 7102 فبراير/  شباط 77 طوكيو،
 الرئيسة، سيدتي

 

 بعنايىىىة قىىىرأت لقىىىد. سىىىوكوك  شونيتشىىى  ذاتسىىىالأ عىىى  نيابىىىة   التنفيذيىىىة اللجنىىىة في كعضىىىو حاليىىىا    مىىىعأ فوكىىىوي، تىىى و أنىىىا
 لالتىزامكم تقىديري عى  أعىر  أ  وأود وقواعىد ، الىدولي البرلمىاني للاتحىاد الأساس  النظام أجزا  بع  بتعدي  اقتراحكم
 .المس لة هذ  بش   وجهودكم

 

 هىىىذ  في كامىىى  بشىىىك  للنظىىىر الأعضىىىا  للبرلمانىىىات الوقىىىت مىىى  فياكىىىلا تقىىىو لا  طىىىعن أ  لنىىىا الضىىىروري مىىى  أنىىى  وأعتقىىىد
 أو الىىىدولي البرلمىىىاني للاتحىىىاد المقبلىىىة الجمعيىىىة في المقترحىىىة التعىىىديلات علىىى  تصىىىويتا   ونجىىىري تعج سىىىن ألا وينبغىىى . المسىىى لة

 وكى  التنفيذيىة اللجنىة مى  كى  اجتماعىات في التعىديلات بدقىة ننىاق  أ  نىايلع ينبغى  ذلى ، م  وبدلا  . الحاكم ل المج
 وافقىت حىتى ،الىدولي البرلمىاني للاتحىاد الماضية الإصلاحات ناقشةلم كاف   وقت قضا ب تاريخ لدينا. جيوسياسية مجموعة
 أ  وينبغى . والديمقراطيىة الحوار إلى يدعو الذي الدولي البرلماني الاتحاد جوهر هو التقليد وهذا الأعضا ، البرلمانات جمي 

 أخىىرى، رسميىىة لغىىات ثىىلاث إضىىافة تشىىم  المقترحىىة التعىىديلات لأ  الخصىىو ، وجىى  علىى  المىىرة هىىذ  التقليىىد هىىذا نواصىى 
 الىىدول مسىىااات في إضىىافية بزيىىادة مباشىىرا   ارتباطىىا   تىىرتب  مسىى لة وهىىذ . واكنىىةالم في كبىى ة كيىىادة إلى سىىيؤدي الىىذي الأمىىر

 .عليها نوافق أ  يمكننا لا التي الأعضا ،
 

 التعىديلات هىذ  نقىرر أ  نىايلع ينبغى  أنى  الاعتبىار في الأخىذ خىلال مى  ،المسى لة هىذ  في قدما   المض  في الأم  ويحدونا
 .الأعضا  برلماناتيتم دراستها بعناية م  قب  ك  عضو م  ال أ  بعد ،المقترحة

 

 ،ماتر حلاا قئاف لو بقب او لضفتو                                                     
  فوكوي ت و           (التوقي )      

 الدولي، البرلماني للاتحاد التنفيذية اللجنة بدي ، عضو
 اليابا  النوا ، مجل 
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COMMUNICATION ADDRESSED TO THE SECRETARY GENERAL BY THE 
DIRECTOR OF THE INTERPARLIAMENTARY DIVISION, INTERNATIONAL AFFAIRS 
DEPARTMENT, SECRETARIAT OF THE HOUSE OF REPRESENTATIVES OF JAPAN 
 
 
Subject: Revised agenda and amendments - 277

th
 (extraordinary) session of the 

Executive Committee - IPU Headquarters, 3 and 4 February 2018! 
 
 
  2 February 2018 
 
Dear Mr. Secretary General, 
 
Please find comments of Mr. Teru Fukui, currently serving as an Executive Committee 
Member on behalf of Mr. Shunichi Suzuki, on the proposed amendments to the IPU 
Statutes and Rules.  As we have informed you earlier, Mr. Fukui will not be able to take 
part in the upcoming 277

th
 session of the Executive Committee in Geneva. 

 

We find some of the proposals of the IPU Speaker are quite controversial, so we hope 
that the Executive Committee will examine them carefully and will not proceed hastily. 
 
1.  List of Speakers suggested by Secretariat 
 

He agrees with the idea of enhancing youth participation at the IPU Assemblies.  
However, considering a second speaker’s position and status in a case where his or her 
parliament is bicameral, he cannot agree with the proposed speaking order which places 
second speakers (List D) at the very end after young parliamentarians (List C). 
 

He also believes that issues associated with having many speakers should be addressed.  
As we have seen in the recent IPU Assemblies, having many speakers at a General 
Debate session has often resulted in a situation where not all the speeches could be 
delivered by the scheduled closing time.  That entails additional costs associated with 
extending the hiring hours of the venue and the interpreters. 
 
2.  Three-year strategy proposed by IPU Speaker 
 

Mr. Fukui believes that keeping the current five-year timeframe is preferable.  A period of 
three years is not long enough for a strategy to be appropriately drafted, carried out, and 
evaluated.  Therefore, a period of five years is necessary to maintain the quality of the 
IPU strategy, which is the very foundation of the IPU activities. 
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3.  Additional official languages proposed by IPU Speaker 
 

A significant increase in cost associated with translation and interpretation is expected if these three 
languages, Arabic, Spanish, and Portuguese, are to be added.  Even today, the translation and 
interpretation costs account for a substantial percentage of the IPU budget.  Please note that 
Mr. Fukui is opposed to a further increase in the Member countries’ contributions.  There could be also 
an issue of the accuracy of translated documents if the number of the official languages is increased. 
 
 
Yours sincerely, 
 
 

(Signed) Kazuhiro MIZUTANI 
Director 

Interparliamentary Relations Division 
International Affairs Department 

Secretariat, House of Representatives, Japan 
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COMMUNICATION ADDRESSED TO THE PRESIDENT OF THE IPU BY MR. FUKUI,  
SUBSTITUTE MEMBER OF THE IPU EXECUTIVE COMMITTEE FOR JAPAN 

 
 
 
 Tokyo, 22 February 2018 
 
 
Dear Madam President, 
 
I am Teru Fukui, currently serving as an Executive Committee Member on behalf of Mr. Shunichi 
Suzuki.  I have carefully read your proposal to amend some parts of the IPU Statutes and Rules, and I 
would like to express my respect for your commitment and efforts on this matter. 
 
I believe that it is essential for us to set aside enough time for the Member Parliaments to fully 
consider this matter.  We should not hurry and take a vote on the proposed amendments at the 
upcoming IPU Assembly or the Governing Council.  Instead, we should thoroughly discuss the 
amendments at meetings of both the Executive Committee and of each geopolitical group.  We have a 
history of spending ample time discussing past IPU reforms until all the Member Parliaments 
consented, and this tradition is the essence of the IPU which advocates dialogue and democracy.  We 
should continue that tradition this time in particular, as the proposed amendments include adding three 
more official languages, which will significantly increase the budget.  This is a matter directly related to 
a further increase in the Member countries’ contributions, to which we cannot agree.   
 
We hope that you will proceed with this matter by taking into account that we should decide on these 
proposed amendments after careful consideration and deliberation by each of the Member 
Parliaments. 
 
 

Yours sincerely, 
 

(Signed) Teru Fukui 
Substitute member, IPU Executive Committee, 

House of Representatives, Japan 
 

 
 
 
 


